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«Навчання лексиці на початковому етапі вивчення англійської мови»

Успішне оволодіння іноземними лексичними матеріалами – одна з найважливіших умов засвоєння мови. Оволодіння іноземної лексики можна уявити як певну послідовність дій зі сприйняття лексичних одиниць, ознайомлення з їх змістовою стороною, їх осмислення, запам’ятовування, а також набуття навичок вживання й розпізнавання лексичних одиниць в мовленні. Нова лексика запам’ятовується, якщо вона буде виступати в асоціативні зв’язки з раніше вивченими словами. Асоціативні процеси сприяють мимовільному запам’ятовуванню. Крім того, в ході оволодіння лексикою вирішуються також загальноосвітні завдання. 
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Лексика в системі мовних засобів є одним з найважливіших компонентів мовної діяльності. Це визначає її важливе місце на кожному уроці іноземної мови.

Лексика – це той словесний матеріал, яким учні повинні навчитися легко і швидко оперувати у процесі спілкування німецької мовою, через це оволодіння нею – необхідна передумова використання мови як засобу спілкування. Основною метою навчання лексики є створення необхідних передумов для формування мовної діяльності.

Упродовж багатьох десятиліть науковці досліджували проблему навчання лексичного матеріалу. Існує багато праць на цю тему. Але це питання й до сьогодні залишається актуальним. У цій роботі ми спробуємо узагальнити вже відомі знання, конкретизувати їх та дослідити етапи навчання лексичного матеріалу, методи, які дають найефективніші результати, прийоми, які допомагають учням краще опановувати та закріплювати нові слова на уроці іноземної мови.
Формування лексичних навичок постійно знаходиться у плані зору учителя. Його завдання полягає у тому, щоб досягти повного засвоєння школярами програми лексичного мінімуму, закріпити в їх пам’яті словниковий запас на початковому етапі навчання.

Володіння іноземною мовою передбачає знання певної кількості слів. Проте, одного лише знання слів для здійснення мовної діяльності недостатньо. Можна знати багато слів, але не вміти їх використовувати під час спілкування. Для практичного використання лексики в мові потрібно піклуватися про розвиток в учнів автоматизовано підбирати слова під час мовлення та включати їх у фрази та речення, стежачи за правилами лексичної єдності англійської мови.

Успішне оволодіння іноземними лексичними матеріалами – одна з найважливіших умов засвоєння мови. У той же час існують великі труднощі щодо накопичення лексичного матеріалу. Одна з причин цього – безмежність мови, її словникового складу. Для досягнення досить швидких результатів необхідно обмежити обсяг виучуваного лексичного матеріалу, ретельно вибирати перспективні напрями засвоєння мови. Це може бути лексика повсякденного спілкування, тематика і зміст якої достатньо відображені у навчально-методичних комплексах.
 Вивчення нових лексичних одиниць 
Учням необхідно швидко засвоїти основну лексику НМК. У процесі вивчення мови учні зустрінуть набагато більше слів, ніж вони можуть чи потребують запам’ятати, і тому в деяких нових курсах словник поділяється на активний і пасивний. Активний словник (active vocabulary)- це найважливіші мовні одиниці, які учень повинен засвоїти і уміти їх відтворювати у продуктивних видах мовленнєвої діяльності. Активний запас порівняно обмежений. Він формується в результаті ґрунтовного опрацювання матеріалу і використовується у висловлюваннях і на письмі. Пасивний словник (passive vocabulary)- це слова і фрази, які учні повинні розуміти у процесі сприйняття і використання яких не обов’язкове на відповідному ступені навчання. Пасивний словниковий запас  значно ширший і на його основі будується процес читання і сприймання чужого мовлення на слух. 
У сучасних НМК учні й учителі мають справу з ретельно підібраною основною лексикою, котра зустрічається в контекстах і завданнях, які допомагають її запам’ятовуванню. Лексика може презентуватися у вигляді сталих виразів (словосполучень) – collocations and chunks. 

E.g. -play a game
-see/watch a game

-have a game

-win/lose a game

-a computer game

-a board game
Одним із важливих засобів засвоєння лексичних одиниць є регулярне їх повторення - repetition. It means to meet the new word in different situations for 16 times, but not in one day or unit.нові слова повинні повторюватись якомога частіше, щоб учні мали можливість знову зустрітись з ними, особливо якщо вони їх ще не запам’ятали. У підручниках сучасних НМК  така робота з лексикою організована на регулярній основі. 

Також допомагає засвоєнню ЛО словотворення - affixation, що сприяє не тільки засвоєнню,а й розширенню словникового запасу учнів.

E.g. happy-unhappy

polite-impolite

possible-impossible
regular-irregular
В кожному розділі НМК ”Family and Friends”  закріплюється лексика в контексті вивчення пісень.

Названі дві категорії лексичного матеріалу постійно змінюються, зокрема розширюються в міру збагачення досвіду людини. У навчанні іноземної мови потрібна особлива увага, тому що знання формуються протягом усього періоду навчання.

Знання іноземної мови асоціюється зі знанням слів, в той час, як володіння мовою – з лексичними навичками, які саме й забезпечують функціонування лексичної одиниці у спілкуванні.

Оволодіння іноземної лексики можна уявити як певну послідовність дій зі сприйняття лексичних одиниць, ознайомлення з їх змістовою стороною, їх осмислення, запам’ятовування, а також набуття навичок вживання й розпізнавання лексичних одиниць в мовленні.

З методичної точки зору цей складний процес включає велику кількість компонентів. Основними з них є: введення лексичних одиниць, пояснення, різноманітні вправи для тренування і застосування нових ЛО, контролю над процесом становлення і формування лексичних навичок.

Можливості розуміти невивчену лексику зростають в контексті, оскільки контекст, по-перше, полегшує семантизацію слів потенціального запасу, по-друге, дозволяє визначати значення багатьох слів незалежно від їх форми і складу, через здогадування. Звичайно, здогадування повинно мати підстави і  не перетворюватись в мимовільне вгадування. 

Нині діюча програма передбачає оволодіння за весь курс навчання до 1000 лексичними одиницями. Ця кількість охоплює  певне число мовленнєвих ситуацій і засвоюється, як правило, уже в старших класах. Завдання навчання читання текстів, в яких зустрічається більш широкий діапазон лексики, вимагає, однак, певного розширення пасивного словникового запасу учнів шляхом формування їх потенціального словника, головним чином, за рахунок домашнього читання - Extensive Reading. Уроки такого додаткового читання наявні в підручниках НМК ”Family and Friends”  після кожних трьох розділів.

Ще один резерв розширення потенціального словникового запасу використовується, якщо навчати розуміти ряд слів, що зустрічаються у тексті (усному чи письмовому), які не входять у словниковий мінімум, але доступні для розуміння у зв’язку з наявністю їх знайомих елементів.

За деякими підрахунками, на основі лексичних одиниць словника-мінімума може бути забезпечене розуміння при читанні і аудіюванні ще 250 – 300 слів потенціального словникового запасу. Крім того, рецептивний запас буде збагачуватись за рахунок мовної і контекстуальної здогадки.

Отже, за курс навчання учні повинні засвоїти 850 лексичних одиниць, які входять у їх реальний словниковий запас як найбільш вживані і цінні для шкільного курсу. Всі вони повинні бути завжди "під рукою" не тільки при говорінні, а й при читанні та аудіюванні. Учень повинен швидко і безпомилково згадати потрібне слово і вимовити його, утворити потрібну граматичну форму і сполучити його з іншими словами за змістом усього висловлення. При рецептивному засвоєнні, у такій кількості слів, які можна потенційно зрозуміти, потрібно впізнати слово, відрізнивши його від усіх йому подібних, визначити на основі формально виражених ознак характер його зв’язків з іншими словами і після цього його значення в даному контексті.

 Цілі навчання лексики
Уточнення складу лексичних одиниць і завдань навчання лексики дозволяє сформулювати головну практичну мету вивчення англійської мови: рецептивне і репродуктивне оволодіння словами, сталими зворотами, клішованими зворотами в ході формування їх реального і розширення потенціального словникового запасу, а також розвиток лексичної здогадки в інтересах навчання говоріння, читання і аудіювання іноземної мовою.

Крім того, в ході оволодіння лексикою вирішуються також загальноосвітні завдання. Хоча на уроках іноземної мови не відбувається ознайомлення з мовними поняттями, було б неправильно припускати, що навчання позбавлено освітньої цінності: остання складається не стільки з оволодіння новими поняттями, скільки зі збагачення уже існуючих. Так, засвоюючи іншомовну лексику, учень стикається з новим способом позначення понять, відомих йому з попереднього досвіду й закріплених рідною мовою. Ознайомлення з мовним способом позначення понять стимулює їх більш усестороннє і глибоке осмислення, в тому числі і в ході наявних чи не наявних порівнянь виучуваних лексичних одиниць з еквівалентними одиницями рідної мови. 

Щодо освітньої мети, то вона полягає, головним чином, у розширенні і поглибленні понять, які знайомі з попереднього досвіду. Так, англійське слово thin означає не тільки "тонкий", а й "рідкий". Дієслово come означає "наблизитися будь-яким способом", в той час як українська мова для вираження цього поняття має дієслова: "прийти", "прибігти", "приїхати" та інші. Таким чином, come може потребувати уточнень, щоб передати повний зміст цих дієслів. Таких прикладів є дуже багато.

Наступна мета навчання лексики – виховна. Можна помітити, що повною мірою виховна дія на учнів виявляється лише при навчанні мовленнєвої діяльності, коли виховує не окреме слово, а закінчену думку. Хоча це цілком справедливо, проте не слід забувати, що для вираження соціально значущого змісту мало одного лише задуму, потрібен достатній запас мовних засобів. Вирішення виховних завдань потребує включення в готовий словник учнів семантично вартісних слів, які відповідають ситуативному і тематичному напрямку її мови, які допомагають досягнути комунікативних цілей, реалізації виховних аспектів навчання.

Метою навчання лексичної сторони усного мовлення є оволодіння будівельним матеріалом для здійснення усно-мовного спілкування, тобто безпосередніми засобами передачі понять, думки в цілому.

 При активізації лексичного матеріалу ми навчаємо учнів здійснювати досить важливі операції задля вивчення іноземної мови:

1) ввести слова в довготривалу пам’ять;

2) викликати їх у випадку необхідності, активізувати їх;

3) спонукати до включення слова в мовленнєву ланку (у зв’язне мовлення) з урахуванням його парадигматичного і синтагматичного аспектів.

Таким чином,  вчитель повинен організувати роботу так, щоб учень міг:

а) зрозуміти і запам’ятати іншомовне слово, його значення, звукову і графічну форму;

б) вибрати саме його для здійснення певної комунікативної ситуації;

в) вміти вживати його у мовленні поряд з іншими словами.

З усіх цих дій саме остання є найбільш складною, тому що тут лексика, з одного боку, невіддільна від граматики. До відібраної лексики відразу додаються такі граматичні форми,в яких ці слова уклалися б у схему фразового стереотипу. Це означає, що друга операція за умов сформованої лексичної навички - це граматично правильне з’єднання слів у фразі. 
 Послідовність засвоєння лексичних одиниць
Вся робота над іншомовним словом повинна забезпечувати:

· створення мобільного словникового запасу;

· попередження його "витікання", забування;

· адекватне цілям спілкування його використання в усному мовленні.

На це спрямовані методи і прийоми навчання. Перед тим, як вибирати способи показу (пред’явлення) слова, учитель повинен проаналізувати слова, які підлягають засвоєнню, щоб прогнозувати можливі труднощі їх засвоєння.

Попередній аналіз лексики повинен також показати, на що учителю потрібно звернути особливу увагу, на семантизацію, чи відпрацювання вимови, чи на особливості вживання.

Лексична одиниця має форму і значення. Поняття форми включає:

а) слуховий образ – той, який чуємо;

б) артикуляційний, який утворюється під час вимовляння слова;

в) зоровий образ, з яким зустрічаємось у процесі читання;

г) рукомоторний образ, яким користуємось, кому пишемо.

Повне засвоєння форми слова або словосполучення передбачає послідовне оволодівання усіма цими образами, функцією і значенням. Лише тоді лексична одиниця увійде до активного мовного запасу і застосовуватиметься в усіх видах мовленнєвої діяльності. Таке застосування характерне для мовного матеріалу в молодших класах. Сучасна методика рекомендує таку послідовність опрацювання форми лексичної одиниці: подача слухового образу через аудіювання, перехід до артикуляції, а потім до читання і письма: служебник образ → артикуляційний образ → зоровий образ → рукомоторний образ. Ця послідовність випливає з концепції, що лежить в основі діючих підручників усної основи навчання іноземної мови. В основній школі значна увага приділяється формуванню пасивного запасу з метою розширення можливостей читання. Ця категорія лексичних одиниць подається через зоровий образ. Слово сприймається спочатку у друкованій формі, вимовляється, а в процесі дальшої роботи далі засвоюють його слуховий і, можливо, рукомоторний образи. Така послідовність дозволяє поступово переорієнтувати учнів на самостійне читання і поповнення пасивного запасу за його рахунок.

Однак слід підкреслити, що у всіх випадках лексична одиниця насамперед проговорюється (йдеться про зовнішнє або внутрішнє приговорювання). Слуховий образ і артикуляція є базовими формами функціонування слів. Це однаковою мірою стосується формування як активного, так і пасивного словникового запасу 
 Введення і первинне закріплення лексичного матеріалу
Введення тих чи інших лексичних одиниць грає важливу роль у створенні слухо-зорово-моторного образу цих одиниць. Введення може здійснюватись контекстним або комбінованим способами.

Контекстуальний спосіб доцільно застосовувати у відношенні лексичних одиниць, які не мають особливих труднощів засвоєння. Їх пред’явлення у складі мовленнєвого образу виявляється достатнім для повноцінного сприйняття і адекватного повторення учнями. Пред’явлення потребує чіткого, правильного і багаторазового повторення мовленнєвого зразка. Безпосередньо перед подачею учитель повідомляє про введення нової лексики, мобілізує увагу учнів на її слухове сприйняття. Однак усного пред’явлення недостатньо для успішного формування трьохкомпонентного – слухо-зоро-моторного образу лексичної одиниці. Тому на наступному етапі необхідно залучити вимовляння мовленнєвого зразка [26, с.49].

Завдання первинного закріплення полягає у тому, щоб попередити забування нового матеріалу і забезпечити його збереження в пам’яті до того часу, поки не відбудеться його закріплення і активізація в ході мовленнєвих тренувань і практики. З психологічної точки зору в процесі первинного закріплення інформація про певну лексичну одиницю передається з короткотривалої у довготривалу пам'ять.

 Ситуативний метод
Завдання практичного оволодівання іноземною мовою потребує пошуку шляхів удосконалення як методики навчання мовленнєвих навичок, так і уваги до організації мовного матеріалу, оскільки оволодіння словником грає велику роль у розвитку мовленнєвих умінь учнів, а лексичні одиниці – різнопланові і багатовимірні явища, що створює певні труднощі у засвоєнні. Оскільки мова ситуативна, то можна використовувати ситуації з самого початку роботи над словом. При цьому ситуацію розуміють як сукупність мовленнєвих і не мовленнєвих умов, які задають учневі, необхідних і достатніх для того, щоб він правильно здійснив мовну дію у відповідності до наміченої комунікативної задачі.
Ситуації на мовленнєвому рівні направлені на організацію умов для реалізації самостійних висловлювань учнів, коли перед ними стоїть завдання висловити власні думки і своє відношення до певних моментів. Увага учнів при цьому спрямована на задум, а не на ті мовні засоби, за допомогою яких він буде виражений. При презентації лексичних одиниць акцентується увага на обробленні цих мовних засобів, а ситуації покликані створювати комунікативний фон, тобто ту комунікативну спрямованість, яка буде сприяти вживанню слів у мовленні.

Нова лексика запам’ятовується, якщо вона буде виступати в асоціативні зв’язки з раніше вивченими словами. Асоціативні процеси сприяють мимовільному запам’ятовуванню.

Ситуації можна поділити на два типи: відкриті і закриті. Закриті ситуації характеризуються парадигматичними зв’язками слів (ці слова належать до однієї частини мови), наприклад "дні тижня". В закритих ситуаціях розрізняють упорядковані, які мають чіткі межі і чіткий порядок розташування елементів, і невпорядковані ситуації, які мають такі ж чіткі межі, але елементи можуть знаходитися у різних позиціях. Відкриті ситуації характеризуються синтагматичними зв’язками слів (слова, що належать до різних частин мови).
Ситуації при введенні і закріпленні нового лексичного матеріалу є сходинкою підготовки до реалізації ситуації в мовленні. При презентації вони можуть бути співвіднесені з ситуативними етюдами. При використанні ситуацій учні проявляють зацікавленість і намагаються варіативно використовувати словниковий запас іноземної мови. Вони легше і самостійніше вживали ті сполучення, які були введені у процесі презентації з опорою на ситуативні прийоми. Підручник “Family and Friends-4”  проводить приклад ситуації, який можна використовувати при презентації лексичного матеріалу з теми "Їжа"-“Can you help me?”.

Для того, щоб учні говорили на цю тему, їм необхідно використовувати лексичні одиниці, які називають продукти харчування. 

Для тренування нового матеріалу можуть використовувати ситуації, які носять ідею надання допомоги комусь. Наприклад: "I’m going to make smoothie. Can you help me?" 

При такому поданні матеріалу, встановлюються лексичні зв’язки нових слів з уже вивченими, зокрема з дієсловами. Учні знайомляться зі сферою вживання нових слів у типових для них ситуаціях.

Можливість використання ситуативних прийомів у роботі з лексичним матеріалом на етапі презентації є однією із відповідей на питання про пошук шляхів, що забезпечують швидке включення нового матеріалу у мовлення.
 Типи вправ у навчанні лексики
Основним типом вправ у навчанні лексики є умовно-комунікативні, рецептивно-репродуктивні та продуктивні вправи, в яких учень сприймає зразок мовлення і виконує з ним певні дії (в усній або письмовій формі) згідно створеної учителем ситуації мовлення, виконуючи такі види вправ:

· імітація зразка мовлення;

· лаконічні відповіді на альтернативні запитання вчителя;

· підстановка у зразок мовлення;

· завершення зразка мовлення;

· розширення зразка мовлення;

· відповіді на інші типи запитань;

· самостійне вживання лексичних одиниць у реченні;

· об’єднання зразка мовлення у понад фразові єдності – діалогічну та монологічну.

Якщо учитель починає із загальних питань, на які очікує короткі відповіді, він перевіряє розуміння учнями лексичних одиниць; почати репродукцію мовної лексичної одиниці доцільно або з імітації зразка мовлення, або з лаконічних відповідей на альтернативні запитання, де матеріал для відповіді учня "закладений" у запитанні вчителя.

Поряд з умовно-комунікативними у процесі засвоєння лексичних одиниць застосовуються і не комунікативні вправи:

а) на засвоєння форми і значення лексичних одиниць;

б) на засвоєння сполучуваності слів.

Дотримання усіх зазначених умов навчання дозволяє зробити навчання іншомовної лексики більш ефективним.
Таким чином, лексичний матеріал англійської мови, шкільний словниковий запас – це той розмовний мінімум, яким учні повинні оволодіти в початковій школі. Завдання вчителя у цьому випадку – донести до учнів, засвоїти і закріпити якомога більше лексичних одиниць для того, щоб учні використовували їх у подальшій практиці спілкування.
Звичайно, що лише підручник не може забезпечити досягнення цілей при вивченні іноземної мови. Потрібно широко використовувати й інші засоби: аудіо- та відеоматеріали, книжки для домашнього читання, текстові завдання.

На останок хотілося б зауважити, оволодіння іноземною мовою відбувається не тільки на уроці, а тому органічне поєднання  уроку, домашньої і позакласної роботи забезпечить ефективне формування комунікативних навичок і вмінь, сприятиме розвитку в учнів самостійності, комунікативно-пізнавальної та соціальної активності.
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Додатки
Flashcard games and optional activities

Jump

· Ask the children to stand at their desks.

· Hold up a flashcard from the vocabulary set and say a word.

· If the word is the same as the flashcard, they jump. If it isn’t, they keep still.

· Alternatively, ask children to put their hands up if the word you say and the flashcard are the same.
Snap!

· Write one of the items from the vocabulary set on the board, e.g. happy. Say the word aloud.

· Put the flashcards in a pile and hold them up so that the children can only see the facing card. Reveal the cards one at a time by putting the front card to the back. When children see the picture for ‘happy’, they shout Snap!
· Repeat with the rest of the words in the set.

Musical cards
· Play lively music, ideally the target unit’s song.

Hand the unit flashcards out to different children around the class. They pass the cards to children next to them around the class while the music is playing.

· Stop the music suddenly. Ask the children who are holding flashcards, What’s this? (or another appropriate question) to elicit the words.
· Play the music and continue in this way.
What have I got?

· Use the flashcards to elicit the vocabulary for the game.

· Hold up one flashcard so that the class can only see the back of it.

· Ask What have I got? For children to make guesses.

· When the flashcard has been guessed correctly, put it on the board.

· Hold up a second flashcard and repeat the procedure.

· Continue until all the flashcards are on the board.

Variation: To make the game more exciting, limit children to three guesses. If they name the flashcard within three guesses, the class win the card. If they don’t, the teacher wins the card. Put the flashcards the class has won and the flashcards the teacher has won on the opposite sides of the board. At the end of the game add up the scores with the class.

Slow reveal
· Put a flashcard on the board and cover it with a piece of paper or card.

· Very slowly move the paper to reveal the picture, bit by bit.

· Ask What’s this? Or another appropriate question, such as What does he like? The first child to guess correctly comes to the front to choose the next card.

· Continue the game until you have practised all the words from the vocabulary set.

Mime the word
· Ask the children to stand at their desks.

· Say a word or sentence, e.g. I go swimming. The children repeat and perform a simple action, i. e. children say I go swimming and mime swimming for a few seconds.

Note: This activity is particularly suitable for animal words, job words action words or any vocabulary set in which mime is possible.
Quick flash

· Take the flashcards and hold them facing you so that the children can't see them.

· Tell the children they are going to see a flashcard for a very short time. They must call out the word.

· Choose a flashcard, reveal it for a few seconds only, and ask What's this?

· Children call out the word. Choose a child to select the next card and 'flash' it to his / her friends.

· Continue until you have practised all the words.
Flashcard circle

· • Do this activity if you are able to form a circle in your classroom.

· • Give a child one of the flashcards you are studying and ask him / her to say the word, then pass the card on.

· • Each child says the word as he / she receives the card.

· • After a few children have said the first word, introduce a second flashcard.

· • Gradually introduce all of the flashcards so that they are going around in a circle or along the line.

· • Shout Stop! at any point and ask the children holding each of the cards to hold them up and say the words.
Order the letters

· • Show the class a flashcard and elicit the word. Hide the card. Write the jumbled-up letters of that word on the board, followed by the correct number of lines for the number of letters.

· • Call children to come to the board to write one letter at a time to complete the word.

True or false?

· • Hold a flashcard facing you and tell children you are going to say a true or a false sentence.

· • Say a true or false sentence about the card in your hand, e.g. hold a picture of a basketball and say I like playing tennis.

· • If children think you are telling the truth, they call out True! If they don't, they call out False! Alternatively, children can do one of two agreed actions.

· • Reveal the flashcard in your hand, then ask a child to choose a flashcard without the other children seeing it.

· • Ask the child to say a true or false sentence about the flashcard that he / she has got.

· • Continue until all of the words have been practised.

Option: Ask children to close their books. Say true or false sentences about the story episode or reading text that they have just read. Children listen to the statements and write Tor F in their notebooks. Go through the answers with the class, reading out the sentences again, and asking children to call out True! or False!
Bingo

· Ask the children to draw a grid, 3x3 (or 3x2 if you want it to be easier) squares. In each of the squares, they write a different word from the vocabulary set they are studying.

· Call out words from the vocabulary set in any order. Keep a record of the words as you say them, so that you don't say the same word twice. The children cross off the words in their grid as they hear them. The first child to complete a line of three shouts Bingo! 
Definitions 
· Explain that the purpose of the activity is to define a person, place, animal or thing without saying the word.

· Elicit and establish that children can say, e.g. It’s a person who… / It’s a place where… It’s an animal which… / It’s a thing which (you use to)…

· Do several examples with the whole class and children guess the word.

· Give 1-3 flashcards to each child. Ask them to secretly prepare a definition for each one without using the word.

· When they are ready, divide the class into groups. Children take turns to say their definitions and guess the words. 

Comments: Draw the children’s attention to the fact that is very useful to be able to define what you mean if you don’t know the word for something. Using mime or gesture can also help to convey what you mean.
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